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• 耶和华拉法是神自己宣扬的其中一个名字。
Jehovah Rapha is one of the acknowledged names of God

• 耶和华拉法第一次在圣经出现是在出埃及记15:26.
First appearance of Jehovah Rapha as a name of God

引言 Introduction



EXODUS 出埃及记 15:26

又说: 你若留意听耶和华─你神的 话, 又行我眼中
看为正的事, 留心听我的诫命, 守我一切的律例, 

我就不将所加与埃及人的疾病加在你身上, 
因为我─耶和华是医治你的。



• 医治在希伯来文是“拉法”。
Healer is Hebrew is “Rapha”. 

引言 Introduction



GENESIS 创世记 20:17

亚伯拉罕祷告神, 神就医好了亚比米勒和他的妻子,
并他的众女仆, 他们便能生育。



• 我们也可以祷告, 求神医治。
When you prayed to God, God could release healing to 
others because He is the Lord our healer.

引言 Introduction



三个重点:

1. 研讨耶和华拉法在出埃及记的背景 
Study on the circumstances of the first mentioned of 
Jehovah Rapha in Exodus.

2. 耶稣, 我们医治的根基 
Jesus Christ our basis for God’s healing

3. 成为神医治的器皿 
Be a healing vessel

引言 Introduction



1. 研讨耶和华拉法在出埃及记的背景 
Study on the circumstances of the first mentioned of 
Jehovah Rapha in Exodus.

• 神的话语第一次运用的背景和用意。
The first mentioned set the background and application.



EXODUS 出埃及记 15:22-26

22 摩西领以色列人从红海往前行, 到了书珥的旷野,
在旷野走了三天, 找不着水。23 到了玛拉, 

不能喝那里的水; 因为水苦, 所以那地名叫玛拉。
24 百姓就向摩西发怨言, 说: 我们喝甚麽呢?



EXODUS 出埃及记 15:22-26

25 摩西呼求耶和华, 耶和华指示他一棵树。他把树
丢在水里, 水就变甜了。耶和华在那里为他们定了

律例、典章，在那里试验他们; 



EXODUS 出埃及记 15:22-26

26 又说: 你若留意听耶和华─你神的 话, 又行我眼
中看为正的事, 留心听我的诫命, 守我一切的律例, 

我就不将所加与埃及人的疾病加在你身上, 
因为我─耶和华是医治你的。



1. 研讨耶和华拉法在出埃及记的背景 
Study on the circumstances of the first mentioned of 
Jehovah Rapha in Exodus.

• 玛拉, 地方的名字的意思就是苦。
“Marah” means bitter. The water at that place, as its name 
suggest was bitter and could not be drunk. No water means 
death.



1. 研讨耶和华拉法在出埃及记的背景 
Study on the circumstances of the first mentioned of 
Jehovah Rapha in Exodus.

• 神医治了水, 让水从苦变成甜。
After God healed the water.

• 神告诉以色列说祂是耶和华拉法。
God told the people, He is 
Jehovah Rapha who is our healer.



1. 研讨耶和华拉法在出埃及记的背景 
Study on the circumstances of the first mentioned of 
Jehovah Rapha in Exodus.

a) 医治 - 搭救出困境
Healing - deliverance from circumstances.

• 人也会面对困难的时候。
The water at Marah was bitter. 
Life is had and difficult at times.

• 摩西向神呼求。
Moses cried out to God for help. 



1. 研讨耶和华拉法在出埃及记的背景 
Study on the circumstances of the first mentioned of 
Jehovah Rapha in Exodus.

a) 医治 - 搭救出困境 Healing - deliverance from circumstances.

• “请愿”。Petition

• 把以色列人从苦境搭救出来。
God delivered the Israelites 
from a difficult situation.



1. 研讨耶和华拉法在出埃及记的背景 
Study on the circumstances of the first mentioned of 
Jehovah Rapha in Exodus.

a) 医治 - 搭救出困境 Healing - deliverance from circumstances.

• 神的医治并不限于肉体的软弱。
God’s rapha is not restricted to physical healing. God’s 
healing is holistic. 



1. 研讨耶和华拉法在出埃及记的背景 
Study on the circumstances of the first mentioned of 
Jehovah Rapha in Exodus.

a) 医治 - 搭救出困境 Healing - deliverance from circumstances.

• 神的医治是全面的包括肉体, 属灵还有困境。
God wants to heal us physically, spiritually and bring 
deliverances to the people who are trapped in 
circumstances。



1. 研讨耶和华拉法在出埃及记的背景 
Study on the circumstances of the first mentioned of 
Jehovah Rapha in Exodus.

b) 顺服 - Obedience is critical to receiving God’s healing.

• 领受医治的准则 
• 神的医治并不是一个方程式。

God’s healing is not a formula.



1. 研讨耶和华拉法在出埃及记的背景 
Study on the circumstances of the first mentioned of 
Jehovah Rapha in Exodus.

b) 顺服 - Obedience is critical to receiving God’s healing.

• 顺服神是突破和医治的准则。
God brought breakthrough to a crisis by using a tree. The 
key to receiving breakthrough is obedience. 



1. 研讨耶和华拉法在出埃及记的背景 
Study on the circumstances of the first mentioned of 
Jehovah Rapha in Exodus.

b) 顺服 - Obedience is critical to receiving God’s healing.

• 但就如神可以用了一棵树搭救以色列人, 神也可以
用其他的途径, 带给我们医治例如医生, 药物。
God uses a tree to heal the water. 
God could also use other means 
to heal us. 



1. 研讨耶和华拉法在出埃及记的背景 
Study on the circumstances of the first mentioned of 
Jehovah Rapha in Exodus.

b) 顺服 - Obedience is critical to receiving God’s healing.

• 重要的是我们要有神的指示。
It could be doctors, medicine or divine healing.

• 我们要顺服神的带领。
Key is that we must obey God’s 
leading



1. 研讨耶和华拉法在出埃及记的背景 
Study on the circumstances of the first mentioned of 
Jehovah Rapha in Exodus.

c) 审判的保守 Protection from Judgement

• 埃及人面对十个灾难的审判, 带给他们财物毁坏,
病痛和伤亡。
The Egyptians experienced the 
10 plagues which can bring 
destruction of property, 
possession and lives. 



1. 研讨耶和华拉法在出埃及记的背景 
Study on the circumstances of the first mentioned of 
Jehovah Rapha in Exodus.

c) 审判的保守 Protection from Judgement

a) 河水变为血 (水不能喝) 
Water turned to blood – undrinkable water

b) 青蛙 Frogs

c) 虱子 Lice or gnats 

d) 苍蝇 flies



1. 研讨耶和华拉法在出埃及记的背景 
Study on the circumstances of the first mentioned of 
Jehovah Rapha in Exodus.

c) 审判的保守 Protection from Judgement

e) 瘟疫在畜生 Pestilence (sicknesses) on livestock

f) 泡疮 Boils on men and animals

g) 冰雹 Thunderstorm of hail and 
fire (weather that bring 
destruction)

h) 蝗虫 Locust that eats up 
everything (crops)



1. 研讨耶和华拉法在出埃及记的背景 
Study on the circumstances of the first mentioned of 
Jehovah Rapha in Exodus.

c) 审判的保守 Protection from Judgement

i) 全地黑暗 Darkness over the land

j) 长子和头生的畜生被杀 Death of First born

k) 神将保守以色列面对神的
 审判。
 Protection from Judgement.



1. 研讨耶和华拉法在出埃及记的背景 
Study on the circumstances of the first mentioned of 
Jehovah Rapha in Exodus.

c) 审判的保守 Protection from Judgement

• 很多天灾和病痛都是世上自然的发生。
Natural disaster and sickness due to fallen nature of man.

• 保守我们和医治让我们有
丰盛生命。
God protects and heals us so 
that we could have abundant 
and fruitful life.



2. 耶稣, 我们医治的根基 
Jesus Christ our basis for God’s healing

• 在旧约用的希伯来文, 神是我们的医治是
耶和华拉法。Jehovah Rapha is a Hebrew Word

• 新约用的是希腊文, 神是我们的医治在新约
是什么呢? 
How is the term used in New 
Testament? 



ISAIAH 以赛亚书 53:5

哪知他为我们的过犯受害, 为我们的罪孽压伤。
因他受的刑罚, 我们得平安; 因他受的鞭伤, 

我们得医治。(Healing is Rapha)



MATTHEW 马太福音 8:14-17

14 耶稣到了彼得家里, 见彼得的岳母害热病躺着。
15 耶稣把他的手一摸, 热就退了; 

他就起来服事耶稣 。



MATTHEW 马太福音 8:14-17

16 到了晚上, 有人带着许多被鬼附的来到耶稣跟前, 
他只用一句话就把鬼都赶出去, 并且治好了一切

有病的人。 17 这是要应验先知以赛亚的话, 
说: 他代替我们的软弱, 担当我们的疾病。



2. 耶稣, 我们医治的根基 Jesus Christ our basis for God’s healing

什么疾病呢? 疾病并不只是指肉体的病痛。
Sickness is not just physical sickness.

• 病痛 - 耶稣医治了彼得岳母身体的病痛。
Physical sickness

• 鬼被赶出来 – Deliverance



2. 耶稣, 我们医治的根基 Jesus Christ our basis for God’s healing

• 搭救我们应受的审判, 因为我们是罪人。
耶稣成为我们的救赎者 Judgement of God

• 人生的困难。耶稣是我们的帮助。
Jesus is our help and refuge and peace.



MATTHEW 马太福音 1:21

他将要生一个儿子, 你要给他起名叫耶稣, 
因他要将自己的百姓从罪恶里救出来。



2. 耶稣, 我们医治的根基 Jesus Christ our basis for God’s healing

• 救的希腊文是“sozo”。
• ”恢复“, “让一切变好” Make Well. Restore.



MATTHEW 马太福音 5:34

耶稣对他说: 女儿, 你的信救了你, 
平平安安的回去罢! 你的灾病痊愈了。



2. 耶稣, 我们医治的根基 Jesus Christ our basis for God’s healing

a) 平安 Peace – eirene – 福利的意思 welfare. 
在心里, 有平安, 因为耶稣为我们的福利, 
安排最好的搭救。
God looks after our welfare. 
Therefore, there is peace in the heart)

b) 灾病 Disease -
在希腊文是mastix。
鞭打的意思。
whip, scourging. 



2. 耶稣, 我们医治的根基 Jesus Christ our basis for God’s healing

• 我们因耶稣所受的鞭伤, 而得医治。
Jesus took our scourging so that we are relieved of the 
scourging of the body and our inner being



ISAIAH 以赛亚书 53:5

哪知他为我们的过犯受害, 为我们的罪孽压伤。
因他受的刑罚, 我们得平安; 因他受的鞭伤, 

我们得医治。



3. 成为神医治的器皿 Be a healing vessel



2 KING 列王紀下 2:19-22

19 耶利哥城的人对以利沙说: 这城的地势美好, 我主
看见了; 只是水恶劣, 土产不熟而落。20 以利沙说:
你们拿一个新瓶来, 装盐给我; 他们就拿来给他。



2 KING 列王紀下 2:19-22

21 他出到水源, 将盐倒在水中, 说: 耶和华如此说: 
我治好了这水, 从此必不再使人死, 

也不再使地土不生产。22 於是那水治好了, 
直到今日, 正如以利沙所说的。



3. 成为神医治的器皿 Be a healing vessel

• “治好”就是“拉法”
• 坏的水变成健康的水。死水变成活水。

The word “Purified” is “rapha”. 

• 地从此可以生产。坏的地变成丰盛的地。
God brought healing to the water so that there was no more 
dealth or unfruitfulness.



3. 成为神医治的器皿 Be a healing vessel

• 今天神也呼吁你的生命也成为装上盐的器皿。
Be a vessel to carry God’s salt to the world



MATTHEW 马太福音 5:13

你们是世上的盐。盐若失了味, 怎能叫他再咸呢? 
以後无用, 不过丢在外面, 被人践踏了。



总结 Conclusion

• 病痛 - Physical sickness

• 鬼被赶出来 – Deliverance

• 搭救我们应受的审判, 因为我们是罪人。
耶稣成为我们的救赎者 Judgement of God

• 人生的困难。耶稣来是我们
的帮助。
Jesus is our help and refuge and 
peace.


